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Mondialisation et poids des langues 

ที.มาของภาพประกอบ Artist : Dufy, Raoul  : EXPOSITION D'ART FRANÇAIS  1939   



  เป็นอกีครั )งหนึ-งที-มคีวามเคลื-อนไหวเกี-ยวกบัภาษาฝรั -งเศส โดยมกีารจดัการประชุม
พบปะกนัระหว่างผูส้อนภาษาฝรั -งเศสจาํนวน 240 คน จากกว่า 20 ประเทศในภาคพื)นเอเชยี- 
แปซฟิิค จดุมุง่หมายกเ็พื-อเป็นการแลกเปลี-ยนองคค์วามรูแ้ละประสบการณ์ของการเรยีนการ
สอนภาษาฝรั -งเศส รวมทั )งสรา้งเครอืข่ายในการทํางานและศกึษาวจิยัรว่มกนั สาํหรบัรปูแบบ
แบ่งเป็น Conférences plénières Table Ronde การเสนอ Communications และ Ateliers ใน
การประชุมลกัษณะนี) คาํถามยอดฮติกค็อื ฟงัแลว้ไดอ้ะไรบา้ง แลว้จะเอามาต่อยอดพฒันาการ
เรยีนการสอนภาษาฝรั -งเศสในประเทศไทยไดอ้ย่างไร พวกเรา 4 คน * จาก ATPF เป็น
ผูเ้ขา้รว่มประชุมซึ-งกไ็ดร้บัประสบการณ์ตรงอนัแสนจะมคี่า ไดเ้รยีน ไดรู้ ้ไดด้ ูไดเ้หน็ จงึขอเล่า
สู่กนัฟงัโดยสรปุเป็นภาพรวมดงันี)   
  เริ-มจากการใหค้วามสาํคญัและการจดัอนัดบัภาษาต่างประเทศ (Mondialisation et 
poids des langues) M.Louis-Jean CALVET นกัภาษาศาสตรท์ี-มชีื-อเสยีง ไดนํ้าเสนอการจดั
อนัดบัการใชภ้าษาซึ-งผนัแปรไปตามเกณฑ ์อาท ิจาํนวนผูพ้ดู การใชภ้าษาต่างประเทศเป็น

ภาษาที-หนึ-ง หรอืเป็นภาษาที-สอง ความถี-และสถานการณ์ในการใช ้**   
 
 
 
*   1) ผศ.ดร. สุพรรณ ีจนัทน์คราญ คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์

2) รศ.ดร. สุรภ ีรโุจปการ คณะครศุาสตร ์จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั 
3) อาจารยพ์รทพิา ถาวรบุตร โรงเรยีนศกึษานาร ี
4) อาจารยพ์รศริ ิทองพนัธุ ์โรงเรยีนสวนกุหลาบวทิยาลยั 

 

**  http://www.larevuetoudi.org/fr/story/classment-des-langues-dans-le-monde-o 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Classement des langues dans le monde 
 

Rang Nombre de 
locuteurs  
1èrelangue 

Nombre de locuteurs 
1ère et 2ème langue 

Classement du poids 
des langues 

1 Mandarin 
(937M) 

Mandarin 
(1120M) 

Anglais 

2 Espagnol 
(332M) 

Anglais 
(480M) 

Français 

3 Anglais 
(322M) 

Espagnol 
(320M) 

Espagnol 
 

4 Bengali 
(189M) 

Russe 
(285M) 

Allemand 
 

5 Hindi/Ourdou 
(182M) 

Français  
(265M) 

Japonais 

6 Arabe 
(175M) 

Hindi/Ourdou 
(250M) 

Néerlandais 

7 Portugais 
(170M) 

Arabe 
(221M) 

Arabe 
 

 
 
 
 
 



8 Russe 
(170M) 

Portugais 
(188M) 

Suédois 

9 Japonais 
(125M) 

Bengali 
(185M) 

Italien 

10 Allemand 
(98M) 

Japonais 
(133M) 

Danois 

11 Français 
(80M) 

Allemand 
(109M) 

Islandais 
 

 
Source: http://www.larevuetoudi.org/fr/story/classment-des-langues-dans-le-monde-o 
 
   ในช่องแรกจาํนวนผูใ้ชภ้าษาเป็นหลกัลา้น (M=Millions) ส่วนในช่องสุดทา้ย จากตาราง
นี) (Classement du Poids des langues) การจดัลําดบัคดิจากจาํนวนผูพ้ดู ความถี-ในการใชง้าน
ใน Internet จาํนวนประเทศที-ใชภ้าษานั )นๆ เป็นภาษาราชการ เป็นต้น 
 
  เรื.องเล่าเกี.ยวกบัการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ 
  – การใชส้ื-อ Multimédia ในการสอนรปูแบบต่างๆ และ sites web ที-น่าสนใจ 
    (sites web: www.fipf.org, www.franc-parler.org, www.cicp.fr,  
     www.francophonie.org, www.naft.org.au) รวมทั )งการใช ้youtube, TV5 และ Facebook 
 
  – สาํหรบันวตักรรมกเ็หน็จะเป็น TBI (Tableau Blanc Interactif) คอืผูส้อนจะใช ้manuel  
    numérique ผ่านคอมพวิเตอรข์ึ)นจอ สามารถเลอืก ขยาย เน้นส่วนใดส่วนหนึ-งหรอื    
    connecter ไปยงั sites web ต่าง ๆ เหน็แลว้ตื-นตาตื-นใจกบัเทคนิคที-ทนัสมยัซึ-งพวกเราควร 
    จะมโีอกาสไดใ้ชใ้นอนาคตอนัใกลนี้) สาํหรบัผูเ้รยีนยงัคงใช ้manuel เหมอืนเดมิ 
 
 – บทบาทของผูส้อน ทาํหน้าที-ในชั )นเรยีน ประหนึ-งผูช้ ี)แนะ ใหค้าํแนะนําแก่ผูเ้รยีน  
   สอนภาษาเพื-อเป็นเครื-องมอืในการสื-อสาร โดยผูส้อนเป็นผูด้าํเนินรายการสอนผ่าน  
   กจิกรรมหลากหลาย ทั )งนี)เพื-อสรา้งความสนใจในการเรยีนรูภ้าษาฝรั -งเศส  
   อกีทั )งส่งเสรมิจนิตนาการ มกีารเสนอผลงานในหวัขอ้ La grammaire culturelle  
   เป็นการสอนไวยากรณ์โดยองิความรูด้า้นวฒันธรรม เช่น เรยีนตวัเลขผ่านเพลงหรอืบทกว ี



 
–  บทบาทของผูเ้รยีน เน้นใหผู้เ้รยีนม ีautonomie โดยสามารถเรยีนรูไ้ดด้ว้ยตนเองผ่าน 
   สื-อต่าง ๆ รวมทั )งรบัผดิชอบงานคน้ควา้ที-ไดร้บัมอบหมาย ไมว่่าจะเป็นงานเดี-ยวหรอืงานกลุ่ม 
   ซึ-งผูส้อนจะใชเ้ป็นส่วนหนึ-งของการประเมนิผล ทั )งมกีารประเมนิความสามารถดา้นการใช ้ 
   ภาษา ไมค่วรยดึตดิกบัการสอนเกบ็คะแนนแต่อยา่งเดยีว 
 
-  กจิกรรมสื-อสารสรา้งสรรคใ์นชั )นเรยีนซึ-งมหีลากหลาย เช่น เพลง ภาพยนตร ์ 
   และที-น่าสนใจคอื comédie musicale อาท ิNotre-Dame de Paris ของ Victor Hugo ซึ-ง 
   ผูเ้รยีนจะไดซ้าบซึ)งถงึสุนทรยีข์องภาษาผ่านบทกว ีไดเ้รยีนรูว้ฒันธรรม และขนบธรรมเนียม  
   ประเพณ ีรวมทั )งเป็นกจิกรรมซึ-งเอื)อต่อการออกเสยีงอยา่งดเียี-ยม  
 
– การทํา Portfolio*: Portfolio Européen des Langues (PEL)  
   เพื-อใหก้ารเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศมสีมัฤทธผิลยิ-งขึ)น ผูส้อนสามารถทํา Portfolio  
   รว่มกบัผูเ้รยีนเพื-อศกึษาการเรยีนรู ้พฒันาการ ปญัหา อุปสรรคโดยผูส้อนจะตอ้งมเีวลาพบปะ   
   นกัเรยีน มคีวามสมํ-าเสมอเพื-อใหค้าํปรกึษาแนะนํา ผลการวจิยับ่งชี)ว่า การทํา Portfolio  
   ดงักล่าวผูเ้รยีนมพีฒันาการที-ดขี ึ)นอย่างเหน็ไดช้ดั 
 
- ความสาํคญัของการทดสอบ DELF เป็นที-ประจกัษ์แลว้ว่าทุกประเทศที-สอนภาษาฝรั -งเศส 
  ตอ้งมมีาตรฐานการสอนและการวดัผลโดยใช ้DELF โดยจะตอ้งใหส้อดคลอ้งกนัทั )งในระดบั 
  มธัยมศกึษาและอุดมศกึษาโดยอา้งองิทั )ง CECR** 
 
  สาํหรบัผูท้ี-ตอ้งการขอ้มลูเพิ-มเตมิเกี-ยวกบัการประชุมที- Sydney ในครั )งนี)  
สามารถตดิตามไดท้ี-  
DailyMotion: http://www.dailymotion.com/video/xdvrps2eme-congres-cap-fipf-2010-a-
sydneylifestyle 
Youtube: http://www.youtube.com/watch?v=Gmea209x4kU 
 
 
ข่าวฝาก :  
  ในปี 2012 (23-27 กรกฎาคม) จะม ีCongrès Mondial (FIPF) ครั )งที- 13 ที- Durban 
ประเทศแอฟรกิาใต ้ในหวัขอ้ “L’enseignement du français entre Mondialisation et 
Contextualisation” ส่วน Congrès Régional Asie-Pacifique ครั )งที- 3 จะมขีึ)นที-เมอืง Chennai 
ประเทศอนิเดยี ในปี 2014 ในหวัขอ้ “Interculturel” 
     
            * นําเสนอโดย Agniezka ATTHASIT: วทิยาลยันานาชาตมิหาวทิยาลยัมหดิล 
    ** CECR: Cadre Européen Commun de Référence  



 
      
   
  เป็นที-ทราบกนัอยูแ่ลว้ว่า การเรยีนการสอนภาษาไม่มสีตูรสาํเรจ็ตอ้งนําทั )งทฤษฎแีละ
ปฏบิตัไิปประยกุตใ์ชต้ามความเหมาะสม เสน่หข์องการสอนภาษาคงอยูต่รงนี)นี-เอง  
Qui cherche, trouve ! 
  

                                                                        ผู้เล่าเรื.อง 
ผศ.ดร. สุพรรณ ีจนัทน์คราญ 
รศ.ดร. สุรภ ีรโุจปการ  
อาจารยพ์รทพิา ถาวรบุตร  
อาจารยพ์รศริ ิทองพนัธุ ์ 

 
 

 
 


